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Všem čtenářům, kteří mají pocit, 
že je opustila štěstěna. 
Ať se na vás brzy usměje.
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Kapitola 1
Dvoulitrová lahev limonády Mountain Dew a velké balení 
čokoládových bonbonů plněných arašídovým máslem Ree- 
se’s Pieces. To bylo moje palivo na tříhodinové studijní se-
zení, které se rýsovalo na konci dne. Jenomže tenhle recept 
nezabíral na každého, a tak jsem si lahev přitiskla na hruď 
a prohledávala uličku. Blaire má ráda cokoli kyselého. Tře-
ba kyselé žížalky. Elise nesnáší sladkosti (něco, co jsem do-
dnes nepochopila), a tak jsem pro ni vzala pytlík preclíků 
a postavila se s náručí plnou pamlsků do fronty.

Přede mnou se nějaký kluk dohadoval se svou mámou. 
Chtěl si dát k  snídani čokoládovou tyčinku, kterou měl 
v ruce, místo banánu, který držela ona. Vytušila jsem, že tu 
ještě chvíli pobudu. Podívala jsem se na telefon. 7:20. Dět-
ský záchvat vzteku jsem si do časového plánu nezapočítala, 
ale školu stihnu i tak.

Popostrčila jsem si brýle na nose výš. Zalitovala jsem, 
že nemám nějaké kartičky na učení. Nezbylo mi, než se 
rozhlížet kolem sebe. Cedule u pokladny říkala, že jackpot 
v  loterii Powerball se zvedl na třicet milionů dolarů. Tři-
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cet milionů dolarů. Napadala mě spousta problémů, které 
by i třicetina té částky hravě vyřešila. Nejspíš všechny pro-
blémy mého života: nevyhnutelnou exekuci našeho domu, 
bráchův dluh za studium i moje školné, až nastoupím na 
univerzitu.

„Máte vybráno?“ zeptala se mě pokladní.
„Aha.“ Rozhlédla jsem se kolem. Matka se synem byli 

pryč. Dostal ten kluk nakonec tyčinku, nebo banán?
Přistoupila jsem ke kase a složila tam svůj nákup.
„Není trochu brzy na všechen tenhle cukr?“ zeptala se 

mě pokladní. Na jmenovce měla napsáno Maxine. Seděla 
za kasou na vysoké stoličce. Ještě jsem ji v Mini-martu ne-
viděla, a to jsem sem chodila nakupovat přinejmenším jed-
nou za týden. Musela být nová.

„Je,“ odpověděla jsem. Nechtělo se mi vysvětlovat svůj 
týdenní režim nějaké cizí paní.

Nakrčila ret a zeptala se mě: „Chcete si koupit tiket do 
Powerballu?“

„Cože?“
„Všimla jsem si, že se díváte na tu ceduli. Třicet milionů 

je hodně peněz.“
Znovu jsem stočila pohled k ceduli a snažila jsem se ne-

rozesmát. „Sázet v loterii je jako vyhazovat peníze oknem. 
A kromě toho mi ještě nebylo osmnáct.“ Osmnáct mi bude 
přesně za čtyřiadvacet hodin, ale to Maxine vědět nemusí.

„Vyhazovat peníze oknem? To řekněte všem těm, kteří 
vyhráli.“

„Víte, jaká je pravděpodobnost výhry v loterii?“ zeptala 
jsem se jí. „Jedna ku skoro dvěma stům milionů. Milionů.“
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Maxine nevypadala, že by si tuhle statistiku vykládala 
jako takřka nemožné. Zírala na mě a  nejspíš přemýšlela, 
proč to číslo vůbec znám. Ano, jsem divná, fakta mi prostě 
ulpívají v hlavě.

„Je mnohem pravděpodobnější, že do mě uhodí blesk,“ 
dodala jsem na vysvětlenou.

„A to je váš cíl?“
„Ne. Jenom si myslím, že je lepší vkládat svoje úsilí do ně-

čeho, co má mnohem větší naději na úspěch – třeba do poc- 
tivé práce.“

„Hele, snění nikomu neublíží.“
Přemýšlela jsem nad tím, jestli je ten pocit oprávně-

ný. Protože já jsem měla dojem, že snění o něčem nemož-
ném ve skutečnosti ubližuje. Snění o tom, jaký by život byl, 
„kdyby jen“, není nic než ztráta času.

„Bude to pět dolarů a dvaačtyřicet centů.“
Vytáhla jsem z kapsy kartu a podala jí ji.
„Velké plány na pátek?“ Maxine si mě prohlížela – moje 

matné světle hnědé vlasy stažené do rozcuchaného drdolu, 
můj oversize svetr, ošuntělé džíny a děravé conversky.

„Škola, práce a potom studijní sezení s kamarádkami.“ 
Ukázala jsem na hromádku jídla, kterou jsem pořizovala 
na to studijní sezení. Nakonec jsem tedy téhle cizí paní svůj 
týdenní režim vysvětlovala.

„Studijní sezení. V pátek večer? Super život.“ Podala mi 
účtenku.

Scházíme se ke studiu i ve středu, řekla jsem jí málem, 
jen abych zjistila, jak na to zareaguje. Ale nakonec jsem 
odpověděla jenom: „Ten nejlepší.“ Bylo mi jasné, že si ze 
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mě dělá legraci, a tak jsem to utnula, dokud jsem měla na-
vrch.

☺ ☺ ☺

Tustinskou střední mám ráda. Vím, že to zní naprosto uje-
tě, ale s tím jsem se smířila už dávno. Na škole miluju prak-
ticky všechno: budovu samotnou, hodiny, úkoly, dokonce 
i zvonění, které trvá přesně dvě a půl vteřiny. Zvonění zna-
mená, že je čas se posunout k další zkušenosti, naučit se 
nějakou další věc.

Jediná věc, kterou na škole ráda nemám, je přesně ta, kte-
rou mají rádi všichni ostatní – oběd. Hlavně proto, že moje 
kamarádky o polední pauze pořád něco mají – nějakou prá-
ci navíc, studium v knihovně, výpomoc u učitelů. A když já 
sama zrovna nic z toho nemám, buď chodím na oběd úplně 
sama, anebo hledám holky po škole. A právě to jsem děla-
la teď.

Cestou ke knihovně jsem vytáhla telefon a napsala zprá-
vu do skupiny: Někdo dneska na opravdové jídlo?

„Madeleine Nicole Parkerová!“ ozval se zpoza mě hlas, 
který jsem okamžitě identifikovala jako Elise, právě když 
jsem zprávu odesílala.

S  úsměvem jsem se otočila. Elise po trávníku několi-
krát poskočila a dohonila mě. Konečky blond vlasů měla 
obarvené na růžovo a na sobě měla duhovou baletkovskou 
sukýnku.

„Ty ses na to shromáždění vystrojila,“ poznamenala jsem.
„Ty ne.“
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Zatahala jsem se za rukáv svetru. „Hmm.“
„Vypadala jsem jako baletka, když jsem skákala?“
Nahnula jsem hlavu. „Hmm... ty knížky v náruči mi ně-

jak pokazily dojem.“
„Možná bych to měla jít studovat.“
„Co?“
„Tanec.“
„Tanec? Jsem si celkem jistá, že to studují lidi, co tancu-

jí od tří let.“
Elise se kousla do rtu. „To je fakt.“ Na rozdíl ode mě 

a Blaire neměla budoucnost naplánovanou do posledního 
detailu, a tak se pořád snažila vymyslet, co chce vlastně dě-
lat. A se svými ne zrovna hvězdnými známkami si připa-
dala omezená.

„Ale!“ vyhrkla jsem, neschopná pohledu na její smutný 
obličej. „Neměla by sis to upírat. Třeba na to máš talent.“

Obrátila oči v sloup, ale objala mě. „Třeba mám. Člověk 
nikdy neví.“

Cinknul mi telefon a objevila se zpráva od Blaire: Jsem 
v knihovně.

Elise se pokoušela o piruetu, a tak jsem ji chytila za ruku 
a odvedla pryč.

Vzduchem se linula vůně barbecue, když jsme prochá-
zely kolem toho stánku, kde jsme si nikdy jídlo nedávaly. 
Já jsem si ostatně nedávala jídlo z žádného stánku. Nosila 
jsem si obědy z domova.

„Uch. Proč nás musí dráždit těmi svými sendviči za pat-
náct dolarů?“ povzdechla si Elise a toužebně se na stánek 
zadívala.
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„Dívej se rovně před sebe. Vůbec se tou vůní nenech 
odzbrojit.“

Elise se zachechtala a bezpečně jsme dorazily do knihovny.
„Ahoj,“ pozdravila nás Blaire, když jsme ji našly u dlou-

hého dřevěného stolu uprostřed  hlavní studovny. Vedle 
sebe měla papírový pytlík s jídlem a před sebou rozložené 
knížky. Tři různé předměty. Jako kdyby se nějak dokáza-
la učit všechny najednou. Možná to dokázala. Možná pro-
to mě vystrkala z pozice premiantky ročníku. Tmavé vlasy 
měla stažené do úhledného drdolu a měla na sobě blůzku 
na knoflíčky a sukni. Tohle je jedna z věcí, ve kterých jsme 
se neshodovaly. Blaire měla za to, že úspěch začíná už tím, 
že na něj člověk vypadá. Já jsem se prostě oblékala poho-
dlně.

„Co to máš na sobě, Elise?“ zeptala se Blaire.
„Je baletkovský pátek,“ vysvětlovala jí.
„Co to vůbec znamená?“
Elise pokrčila rameny a praštila svými knížkami o stůl. 

Sama sebou při té ráně cukla.
„Mělo by to být spíš pondělí,“ podotkla jsem. „Pondělí 

nemá nikdo rád. Měla bys to zkusit prosadit, Elise.“
Elise se usmála. „Protože já mám na téhle škole takový 

vliv.“
„A nemáš?“
Zasmála se. „Když jsme u těch vlivných lidí, slyšela jsem, 

že Trina pořádá zítra večer párty. Myslíš, že to dělá úmy-
slně?“

„Řekla bych, že ano, že pořádá párty úmyslně,“ odpově-
děla jsem, odložila si batoh na podlahu a svezla se na židli.
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„Ne. Myslíš si, že dělá párty ten samý večer jako ty schvál-
ně? Jako konkurenci nebo tak něco?“

Zachechtala jsem se.
Blaire vzhlédla od jedné ze svých knížek. „Tady nikoho 

její párty nezajímá. Asi by vůbec nic takového dělat nemě-
la, když dostala čtyřku z poslední písemky z biologie.“

„Jak víš, co dostala z písemky?“ zeptala jsem se jí.
„Snažila se mě přesvědčit, abych ji doučovala,“ odpově-

děla Blaire a znovu se zadívala do svých poznámek.
„A ty jsi ji odmítla?“
„Řekla jsem jí, že jestli doučovat znamená dělat za ni 

domácí úkoly a nechat ji opisovat u testů, tak to neberu.“
„A co ona na to?“
„Prostě odešla. Takže to očividně bylo přesně to, co my-

slela tím doučováním.“
Elise zavrtěla hlavou a řekla to, co jsem si pomyslela i já. 

„Nejspíš prostě opravdu sháněla doučování.“
Blaire obrátila oči v sloup. „Elise, to, že lidem závidíš, jak 

jsou populární, ještě neznamená, že Trina není příšerná.“
To byla pravda. Elise populárním lidem záviděla. Pořád 

se zajímala o to, co dělají, co říkají, co nosí. Mně připadalo, 
že popularita je prostě moc práce. Ale…

„Příšerná? Jako fakt?“ zeptala jsem se.
Blaire se usmála. „Trina využívá ostatní ve svůj pro-

spěch. Myslím, že to slovo sedí.“
„A to poznáš z toho, že se na ni jenom podíváš?“ zepta-

la jsem se jí.
„Tak na čí straně tady jsi?“ opáčila Blaire. „Na mojí, nebo 

Elisině?“
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„Nevšimla jsem si, že by tu byly nějaké strany,“ odpo-
věděla jsem s úsměvem, i když jsem mezi nimi dvěma čas-
to hrála Švýcarsko – na jedné straně Blaire se svou prag-
matickou cílevědomostí, na druhé Elise a její nespoutaný 
duch. „Ale ne, Elise, nemyslím si, že by Trina naplánova-
la svou párty na stejný den jako já schválně. Pochybuju 
o tom, že vůbec o mojí párty ví. Pozvala jsem jenom ně-
kolik lidí.“

Elise svraštila čelo. „Fakt? Tak proč ty nóbl pozvánky?“ 
Vytáhla telefon a  po chvilce hledání mi na něm ukázala 
moji elektronickou pozvánku. Jako kdybych ji neviděla. 
Jako kdybych ji nevymyslela. Na displeji vybuchovaly di-
gitální ohňostroje na černém pozadí písmen popisujících 
detaily akce.

Blaire se tiše zasmála. „Znáš Maddie. Nic nedělá polo-
vičatě.“

„Hele, i když zvu jenom pár lidí, tak to neznamená, že si 
nezasloužíte hezkou pozvánku,“ řekla jsem. „A navíc jsou 
roztomilé.“

„To jsou,“ souhlasila Blaire a lehce mě pod stolem kopla.
„Můžeš pozvat Kluka, Elise,“ poznamenala jsem. „Pře-

pošli mu moji nádhernou pozvánku.“
„Můj kluk má jméno, jestli o tom nevíš. Proč mu obě 

pořád říkáte Kluk?“
„Když mu dáme jméno, už se ho nezbavíme,“ prohlásila 

Blaire a zamrkala. „A víš, co si myslíme o klucích nastálo.“
V prváku jsme všechny tři uzavřely pakt a dohodly se, 

že vážné vztahy si necháme až na vysokou. Zvládly jsme ho 
víceméně i dodržet. Elise s  tím občas měla problémy, ale 



tvrdila, že to nejsou žádné vážné vztahy, a tím pádem nic 
neporušila.

Mně připadalo, že mít kluka by bylo časově ještě nároč-
nější než být populární. Nikdy jsem neviděla případ, kdy 
by takový kluk neodváděl pozornost od školy. A já jsem teď 
byla v závazném vztahu se školou. Škola byla můj kluk. Ješ-
tě jedno pololetí věrnosti mi určitě zajistí stipendium, kte-
ré budu na vysoké nevyhnutelně potřebovat.

Uchechtla jsem se. „Nedošlo mi, že Kluk se nějak jme-
nuje. Jak?“

Elise se ušklíbla. „Vtipné. Obě jste hrozně vtipné.“
„Takže ano? Pozveš ho?“ zeptala jsem se jí.
„Ano.“
„V pondělí nic nepíšeme, takže to vyšlo dobře,“ doda-

la jsem.
„Tvoje narození bylo dokonale naplánované v  návaz-

nosti na tvůj budoucí rozvrh testů, Maddie. Paráda,“ pro-
hlásila Elise.

Přikývla jsem. „Dokonalost, viď?“
Osmnáct. To budou důležité narozeniny. Zatím nejdů-

ležitější. Těšila jsem se. Už jenom jeden den a budu oficiál- 
ně dospělý člověk na cestě za svou pečlivě naplánovanou 
budoucností. Nemohla jsem se dočkat.
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Kapitola 2
Uviděla jsem před sebou jeho šedivé tričko. Úplně stejné jako 
to, které jsem si oblékla na záchodech ve škole po poslední 
hodině. Na zádech mělo nápis Zoo Santa Ana a pod ním ob-
rázek opice. Naše malá zoo byla známá spoustou opic („Vždy 
nejméně padesát opic!“). Nic jiného na ní známé nebylo a ani 
jsem si nebyla jistá, jak moc je známé tohle.

„Sethe!“ zavolala jsem na něj, proběhla branou a zakop-
la jsem o nerovný beton. Zapotácela jsem se, ale udržela se 
na nohou.

Seth se otočil. Černé vlasy mu dnes trčely ještě do větší 
výšky než obvykle a já jsem přemítala, jak můžou být objem-
nější než ty moje. Budu se ho muset zeptat, jak to dělá.

„Jdeš pozdě,“ řekl mi.
„Nejdu pozdě,“ ohradila jsem se. Úplně bez dechu.
„Později než normálně.“
„Na pětce byla nehoda.“
„Proč vůbec vědomě vjíždíš na pětku?“ Usmál se na mě 

a skoro dokonale černé oči se mu rozzářily. Seth měl ten 
nejširší úsměv, který mu rozjasňoval celou tvář.
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„Propásla jsem tady všechnu dobrou práci?“ zeptala 
jsem se ho.

„To nevím, ještě jsem se nenahlásil.“
Seth Nguyen a já jsme spolu pracovali v místní zoo už 

půl roku. Seth chodil na soukromou školu, takže jsem ho 
v podstatě vídala jenom tady. Po nějaké době jsme se dobře 
sehráli, takže pro nás práce byla zábavnější.

Došli jsme k  administrativní budově, kde stála naše 
nadřízená Carol s deskami v ruce a vypadala zahlceně jako 
obvykle. „Jsem ráda, že jste dorazili. Bála jsem se, že nás 
dneska bude málo,“ pozdravila nás.

„Jsme tady,“ odpověděl Seth.
„Potřebuju vás dva teď odpoledne v  amfiteátru, abys-

te pomohli s přípravou toho představení. Není na to moc 
času, tak si prosím pospěšte.“

„Myslíš si, že po nás chce, abychom běželi?“ zeptal se 
Seth, když jsme odcházeli. „Na to, abych běhal, jsem málo 
placený.“

Zasmála jsem se. „To já taky.“
Prošli jsme kolem vodopádu v pralesní expozici. Něja-

ká ztrhaně vyhlížející matka se tam pokoušela uhlídat svo-
je tři děti, aby neotravovaly vřešťany.

„A jen tak mimochodem, jsem na tebe naštvaná,“ řek-
la jsem Sethovi.

Podíval se na mě, nahnul hlavu a prohlížel si můj obličej. 
„Takže takhle to vypadá, když je Maddie naštvaná? Hmm. 
Čím jsem si vysloužil tvůj naprosto normální výraz?“

„Tohle není můj normální výraz. Tohle je můj naštva-
ný výraz.“
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„Dobře. A moje provinění?“
„Napsala jsem ti a  ty ses očividně vůbec neobtěžoval 

mi odpovědět.“ Moc často jsem Sethovi nepsala, a když už 
ano, normálně to byly nějaké otázky týkající se zoo, ale on 
obvykle odepisoval okamžitě.

„Aha. Jasně. Mám zákaz, takže jsem si tu zprávu ne-
mohl přečíst. Máma mi sebrala telefon. Možná bych jí měl 
říct, aby za mě odepisovala na zprávy, abych se vyhnul zlo-
bě svých přátel.“

„Ano. To jí řekni.“
Usmál se.
„Za co to máš?“ zeptala jsem se ho, když jsme u badatel-

ského stanoviště zahýbali za roh.
„Řekněme, že na půlnoční golf se zkrátka nenahlíží 

vstřícně.“
Zůstala jsem zírat s otevřenou pusou.
„Já vím. Co by na takové věci mohlo komukoli vadit, že 

jo? Nechytili by mě, kdyby tam nebylo to zavlažování. Jak 
jsem měl vědět, že si mám předem zjistit plán zavlažování 
golfového hřiště?“

„Ty ses uprostřed noci vloupal na golfové hřiště?“
„Potřeboval jsem noční golfovou scénu do jednoho fil-

mu, který natáčím. Zavírají tam v šest! Ještě než vůbec za-
padne slunce.“

Zakroutila jsem hlavou. „Jsi blázen. Máma ti měla zaba-
vit kameru, ne telefon.“

Zasmál se. „Zabavila mi obojí. A hele, máme tu odvoz.“ 
Ukázal na golfový vozík svištící kolem a zavolal na správce. 
„Stane! Svezeš nás do malého amfiteátru?“
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Na vozíku se rozsvítila brzdová světla a Sethův úsměv 
se rozzářil.

„Vždyť jsme prakticky tam,“ poznamenala jsem.
„A budeme prakticky tam ještě rychleji, když se sveze-

me se Stanem.“ Seth zezadu vyskočil na vozík a já vylezla 
za ním.

Stan měl na hlavě špinavou čepici Zoo Santa Ana a byl 
už tak pět let v důchodovém věku. Kůži měl plnou vrásek 
od soustavného pobývání na sluníčku a do vozíku si vždyc-
ky bral rádio, aby si mohl pouštět staré hity.

„Nechápu, že tě Stan vozí. To jediné, co kdy udělal pro 
mě, bylo, že v rychlosti projel kaluží, když jsem šla kolem,“ 
zašeptala jsem. „Myslím, že to udělal schválně.“

Seth se zachechtal. „Stan by nic takového nikdy neudě-
lal. Nebo ano, Stane?“ zavolal na něj přes písničku od Beach 
Boys.

Stan mu odpověděl, aniž by tušil, o čem se bavíme. „Ne.“
Seth do mě šťouchl loktem. „Tak vidíš.“
„A jak se jmenuje ten film, který teď děláš?“ zeptala jsem 

se ho, zatímco jsme se kodrcali dál. „Noční golf?“
„Jak to víš?“
„Fakt?“
Usmál se a podrbal se na krku. „Ne. To ne. Zatím ještě 

nemá jméno.“
Stan to vzal vyhlídkovou trasou kolem samice mrave-

nečníka. Natáhla jsem se a dívala, jestli se prochází. Jme-
novala se Heeboo a nedávno se stala mámou. Normálně se 
procházela po kleci s mládětem na zádech a byla to ta nej-
roztomilejší věc na světě.
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„Heeboo se před tebou schovává,“ zašeptal mi Seth.
„Teď s tím mládětem se víc drží v soukromí. Ale pořád 

mě miluje.“
Seth zavrtěl hlavou. „Jak si někdo může oblíbit zrovna 

mravenečníky? Jsou tak divní.“
Zalapala jsem po dechu. „Je nádherná.“
Seth se hlasitě zachechtal, zatímco Stan zamířil do opičí 

uličky. Pak se vrátil zpátky a zastavil nám přímo před am-
fiteátrem.

„Myslím, že nám to trvalo delší dobu, než kdybychom 
šli pěšky,“ poznamenala jsem při sestupování z vozíku.

„Ale bylo to dvakrát tolik zábavy.“ Seth seskočil a plácl 
si se Stanem.

Jeden z ošetřovatelů byl na pódiu a připravoval ho na 
vystoupení. Dali jsme se do práce a začali jsme seřazovat 
židličky pro publikum.

Rozhlédla jsem se kolem – po velkých stromech, které 
nad námi tvořily baldachýn – za doprovodu zvířecích hla-
sů na pozadí. Byla to sice jen malá zoo (tedy až na těch pa-
desát opic!), ale všechno na ní mi dělalo radost. Podívala 
jsem se zpátky na Setha. Všechno.

☺ ☺ ☺

Když skončilo představení se zvířaty, vydali jsme se zpátky 
za Carol pro další úkoly.

„Kde je Stan, když ho potřebujeme? Teď musíme pěš-
ky jako blbci,“ prohlásil Seth, když jsme stoupali svahem 
nahoru.
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„Pravidelná chůze zlepšuje náladu, rovnováhu a koordi-
naci,“ poznamenala jsem a hned toho zalitovala. „Omlou-
vám se.“

„Proč? Je to poučné.“ V jeho hlase zazníval úsměv.
„Někdy mi v hlavě prostě vyskakují náhodné informace.“
„Mně někdy v hlavě vyskakují náhodné hlášky z filmů. 

Chápu potřebu se o to podělit.“
Zasmála jsem se.
Přišla k nám postarší žena v teplákové soupravě.
Než stačila otevřít pusu, Seth jí řekl: „Rovně a potom 

doleva.“
„Co?“ zeptala se.
„Záchody,“ doplnila jsem ho.
„Aha. Ne, chtěla jsem se zeptat, jestli byste mi neudělali 

fotku s vnučkami u ocelota?“ Ukázala palcem přes rame-
no ke kleci, kde na sluníčku spala malá kočkovitá šelma. 
Měla větší foťák, než jaký jsem kdy vůbec viděla. „Umíte to 
s technikou, ne?“ zeptala se Setha.

„Hmm...“ Seth foťák zachytil, když mu ho v  podstatě 
upustila do rukou, a pak vyrazil k ocelotovi. „Protože jsem 
Asiat?“ zašeptal mi.

„Buď, anebo slyšela, že jsi úžasný filmař,“ usmála jsem 
se na něj.

„Jasně. Nejspíš máš pravdu. Zapomněl jsem, jak velkou 
mám reputaci.“

Paní se dvěma copatými holčičkami stály u mříže a Seth 
zvedl foťák. „Vypadáte skvěle,“ řekl s pohledem upřeným 
na malinký displej.

„Díky,“ odpověděla mu paní.
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„Ne, mluvil jsem s tím ocelotem.“
Zachechtala jsem se. Seth udělal snímek a vrátil foťák.
Pokračovali jsme v cestě a Seth se mě zeptal: „Proč jsi 

mi vlastně psala?“
„Aha, jasně. No, chtěla jsem tě pozvat na svou naroze-

ninovou párty, kterou zítra pořádám.“ Pokrčila jsem rame-
ny. „Ale ty máš doma problém, tak asi nemůžeš přijít.“ Ne-
chtěla jsem, aby v mém hlase zaznívalo to lehké zklamání, 
které jsem cítila.

„Další důvod nesnášet svoje rodiče.“
„Měl bys nesnášet sám sebe, Sethe, za ta špatná rozhod-

nutí.“
Zachechtal se. „To mým rodičům neříkej, jinak budou 

chtít, abych se s tebou oženil.“
Vyprskla jsem.
„Takže máš zítra narozeniny? Kolik ti bude?“ zeptal se 

mě Seth, když jsme přicházeli za Carol. Naštěstí zrovna te-
lefonovala, takže jsme měli chvilku pro sebe.

„Osmnáct.“
Tiše pískl. „Úplně dospělá.“
Obrátila jsem oči v sloup. „No jasně. A ty jsi co, o celé 

dva měsíce starší než já?“
„To je velký rozdíl.“ Ušklíbl se, a potom vážněji dodal: 

„Omlouvám se, že nemůžu přijít. Každopádně děkuju za 
pozvání.“

„Na jak dlouho máš ten zákaz?“
„Nevím to jistě. Tak týden. Možná ani ne, když udělám 

něco hezkého pro mámu.“
„Takhle to u vás funguje?“



„Většinou.“
„No, tak do toho!“ řekla jsem a okamžitě toho zalitova-

la. „Promiň, nechtěla jsem to tak zakřičet.“
Zasmál se. „Nikdy bych do tebe neřekl, že mě budeš po-

vzbuzovat jako roztleskávačka.“
„Měla jsem si to přidat k volitelným aktivitám. Kdo by 

to byl řekl, že mi to tak půjde?“
„Můžeš mi dělat roztleskávačku kdykoli, Maddie.“
Oba jsme se zarazili, podívali se na sebe a rozchechta-

li se.
Seth mezi záchvaty smíchu poznamenal: „To vyznělo 

fakt divně.“
„Z toho si nic nedělej.“ Věděla jsem, že Seth ve mně ne-

vidí nic víc než kamarádku, a přesně tak jsem to potřebo-
vala. Škola, ta současná i ta budoucí, to teď bylo v mém ži-
votě nejdůležitější. A nic – podívala jsem se na Setha – ani 
nikdo na tom nemohl nic změnit.
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Kapitola 3
„Přišlo ti to?“ zeptala se mě Blaire se širokým úsměvem, 
když jsem po práci přišla k ní domů.

„Co?“ Ruce jsem měla plné studijních materiálů a dob-
rot, které jsem ráno nakoupila. Na sobě jsem ještě pořád 
měla své brigádnické tričko ze zoo.

Blaire mi ukázala velkou bílou obálku.
Na chvilku se mi zastavilo srdce „Ne. Přijela jsem sem 

rovnou z práce. Která to je škola?“
„San Diego.“
Složila jsem svůj náklad na stůl. „A? Tak co? Dosta-

la ses tam?“
„Samozřejmě. Stejně jako ty.“
Hodila jsem jí na hlavu pytlík kyselých žížalek o něco 

prudčeji, než jsem zamýšlela, a ona můj útok odrazila ru-
kama.

„Co je? Nemáme snad mít sebevědomí?“ zeptala se mě 
Blaire. Sebrala pytlík ze země a otevřela ho.

„Nechci to zakřiknout. Se svým štěstím se na žádnou 
univerzitu nedostanu.“
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Blaire zaúpěla. „Proč to pořád říkáš? Štěstí v tom nehra-
je žádnou roli. Je to o úsilí a obě víme, že jsi ho tomu vě-
novala dost.“

Měla pravdu. Pracovala jsem tvrdě. Měla jsem z profi-
lových předmětů samé jedničky a navíc zkušenosti s dob-
rovolnickou prací, komunitními programy a  kluby a  ab-
solvovala jsem přípravné kurzy na univerzitu. Splnila jsem 
takřka všechny položky na seznamu „jak získat stipen- 
dium“, který jsem si před lety vytiskla a pověsila ve svém 
pokoji na nástěnku. Nejen že se dostanu na všechny ško-
ly, na které se hlásím, ale taky na studium dostanu peníze. 
Musím na to dostat peníze.

Zvedla jsem obálku, která přišla Blaire. Připadala mi 
těžká. Otáčela jsem ji v rukou dokola a dokola. „Dostala 
jsi dneska jenom tohle?“ Stálo mě veškerou vůli, abych se 
nesebrala a místo učení nejela domů zkontrolovat poštu.

„Ano. Ze Stanfordu zatím nic.“
Stanford byl pro Blaire priorita a snažila se mě přesvěd-

čit, že bych to měla mít stejně. Stanford, jak Blaire často 
zdůrazňovala, byla jedna z nejlepších univerzit na veteri-
nární lékařství (moji práci snů), stejně jako nejlepší uni-
verzita na medicínu (její práci snů). Ale i když měla Blaire 
pravdu a já jsem v srdci věděla, že to pro mě nejspíš je ta 
nejlepší univerzita, Stanford je v  severní Kalifornii, což 
není tak blízko jižní Kalifornii, jak by se mohlo zdát. Blaire 
mě v podstatě donutila se tam přihlásit. Myslela si, že bych 
mohla chtít utéct od své dysfunkční rodiny. Moje rodina 
sice dysfunkční byla, ale pořád byla moje a  já byla to je-
diné, co ji drželo pohromadě. Vlákna, která jsem použí-
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vala, byla tak napjatá, že by beze mě nepochybně prask-
la a všechno by se rozsypalo. Budu potřebovat zůstat tak 
blízko, jak to jen půjde. Budu potřebovat pravidelně jezdit 
domů a všechno kontrolovat.

A tak byla mou prioritou číslo jedna Kalifornská univer-
zita v Los Angeles. Dost daleko na to, abych bydlela v kam-
pusu, ale pořád jen hodinku jízdy domů. Navíc je to skvělá 
škola. Nemusím nic obětovat pro to, abych zůstala blízko.

Otevřely se zadní dveře a do kuchyně přiskákala Elise. 
Pořád na sobě měla tu baletkovskou sukýnku. S Blaire jsme 
se okamžitě přestaly bavit o univerzitách. Elise se chystala 
na vyšší odbornou školu a podle aktuální nálady to pro ni 
bývalo hodně choulostivé téma.

„Ty ses doma nepřevlékla?“ zeptala jsem se jí.
„Probouzím svou vnitřní tanečnici,“ prohlásila Elise, 

chytila mě za ruku a otočila si mě k sobě.
„Tvá vnitřní tanečnice se mi líbí,“ řekla jsem jí.
„Taky by měla.“ Pustila mě a její pohled zaostřil na do-

pis z univerzity, který ležel na stole. „Čí to je rozhodnutí 
o přijetí?“

„Moje,“ odpověděla vesele Blaire. „Dostala jsem se do 
San Diega!“

„Super! Gratuluju.“ Elise se podívala na mě a  potom 
zpátky na Blaire. „Ty jsi mi to nechtěla říct?“

„Samozřejmě že chtěla,“ řekla Blaire. „Vyrušila mě ta 
tvoje sukýnka.“

Elise zakroutila hlavou. „To, že nemám vaše mozky, pře-
ce ještě neznamená, že jsem nemožná žárlivá kamarádka. 
Tyhle věci mi říkejte.“
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„Budeme,“ odpověděla Blaire. „Slibuju.“
„Já taky.“ Vytáhla jsem z batohu pytlík preclíků a poda-

la je Elise. „Přinesla jsem ti něco na zub.“
„Děkuju!“ zaradovala se Elise. „Moje oblíbené.“
Zamířila jsem ke kuchyňské lince a vytáhla z police tři 

skleničky. „Když jsme u toho, jaké sladkosti má rád Kluk? 
Potřebuju to vědět kvůli zítřku.“

„Colton. Jmenuje se Colton,“ zafuněla Elise.
„On se jmenuje Colton?“ podivila se Blaire. „Hm.“
Bylo jasné, že si dělá legraci, ale Elise se na ni stejně za-

mračila. Pak se otočila ke mně. „Vlastně nevím. Začala jsem 
s ním chodit teprve před pár týdny.“

„Zjisti to a  napiš mi.“ Nalila jsem nám do skleniček 
Mountain Dew a hned se ze své napila. Potřebovala jsem 
kofein. Už tak to byl dlouhý den a měly jsme před sebou 
nejmíň tři hodiny učení.

„Nemyslím si, že se dá něčemu říkat párty, když tam 
pozveš jenom tři lidi,“ prohlásila Elise, jako kdyby o tom 
přemýšlela od chvíle, kdy jsme o tom spolu dneska mluvily.

„Ve skutečnosti jsem pozvala čtyři, ale Seth nemůže přijít.“
„Seth ze zoo?“ zeptala se Elise.
„Jo, ale jestli se s ním někdy setkáš, tak mu tak neříkej.“
Zasmála se. „To mě mrzí, že nemůže. Chtěla jsem se 

s nechvalně proslulým Sethem konečně seznámit.“
„Nechvalně proslulým? To bych o něm neřekla.“
„Tak co bys o něm řekla?“ zeptala se Elise.
Zamyšleně jsem vzhlédla. „Že je občas zmiňovaný.“
Elise přikývla. „Dobře, chtěla jsem se konečně seznámit 

s občas zmiňovaným Sethem ze zoo.“



„Ano, to by bylo fajn. Je s ním zábava. Ale nic nebude. 
Žádný Seth ze zoo.“

„Bavíme se o klucích neúměrně moc na to, že tohle je 
studijní sezení,“ ozvala se ze svého místa u stolu Blaire.

„To máš pravdu,“ uznala jsem s povzdechem, posadila 
se vedle ní a sáhla po svých Reese’s Pieces. „Pustíme se do 
práce.“
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Kapitola 4
Potichu jsem otevřela vchodové dveře. V domě bylo ticho 
a tma a já jsem si to chvilku jen tak užívala. Ticho u nás 
doma moc nebývalo.

Než jsem zamířila k sobě do pokoje, zastavila jsem se v ku-
chyni, rozsvítila a prohrabala se štosem pošty u telefonu. Pro 
mě tam nebylo nic. Prohledala jsem i šuplíky, ale ty byly plné 
věcí – baterek, propisek, svorek, připínáčků a spousty dalších 
předmětů, které nezahrnovaly dopis z univerzity v San Diegu. 
Blaire ten dopis dostala dneska. Znamenalo to snad, že mě 
nepřijali? Možná mi ho jen máma odnesla do pokoje.

Mou pozornost zaujalo modravé světlo z obýváku, a tak 
jsem ho následovala. Brácha seděl na pohovce a sledoval 
nějaký noční pořad v televizi.

„Ahoj, Beau,“ pozdravila jsem ho. „Nevíš, jestli mi dnes-
ka nepřišla nějaká pošta?“

„To nevím.“ Podíval se na telefon. „Plížíš se pozdě domů?“
„Nejdu pozdě, jenom jsem nechtěla nikoho vzbudit.“
„Velký večer?“ Prohlížel si můj outfit stejně jako Maxine 

v samoobsluze na rohu s mírným opovržením.
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„Učení s kamarádkami.“
Brácha zakroutil hlavou. „Jenom moje sestra je schopná 

se domů plížit po večeru stráveném učením.“
„Proč jsi ještě vzhůru?“
„Nemůžu spát.“ Nejspíš nemohl spát proto, že prospal 

celý den. „A zítra stejně nikam nemusím.“
„Lituješ toho, že jsi na semestr přerušil studium?“
„Ne, lituju toho, že jsem si nebyl schopný najít práci, 

která by mi zaplatila ten další semestr.“
„Měl bys se mnou příští týden jít do zoo.“
„Ty teď máš u vás na starosti pracovní uplatnění ostat-

ních?“
„Ne, ale mají tam dobrovolnický program, který bys 

mohl zkusit. A  když s  tebou budou spokojení, mohl bys 
dostat místo.“

„Ani ne.“
„No tak. Ve skutečnosti je to fakt zábava. Myslím, že by 

se ti to líbilo. Zvířata se s tebou nepokoušejí mluvit nebo 
tak něco.“

Podíval se na mě unaveným pohledem. Znepokojova-
lo mě, když jsem ho viděla takhle ztrápeného. Byla jsem 
zvyklá na svého hlasitého a  zábavného bráchu. Na toho, 
který se bavil s kamarády a neustále něco podnikal. Tahle 
jeho nová podoba mi dělala starosti.

„Ne, Maddie. To je pro tebe.“
„Tak si musíš najít něco pro sebe.“
Ukázal na televizi. „Už jsem to našel.“
„Něco opravdového. Ne že budeš celé dny spát a  celé 

noci prosedíš ve tmě.“
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„Proč se radši nezabýváš zachraňováním zvířat mís-
to lidí? To ti jde líp.“ Beau mě mávnutím ruky poslal pryč 
a obrátil pozornost zpátky k televizi.

Povzdechla jsem si a  šla do svého pokoje. Po důklad-
ném prohledání jsem žádný dopis ze San Diega nenašla. 
Převlékla jsem se do pyžama a svalila do postele s odhod-
láním už na univerzity nemyslet.

☺ ☺ ☺

Nemohla jsem usnout. Nedokázala jsem přestat dumat nad 
pravděpodobností, že univerzita v San Diegu rozesílá roz-
hodnutí o přijetí ve vlnách spíš než naráz. Bylo už tři čtvr-
tě na dvě. Před lety chodívala máma přesně v tuhle chvíli 
ke mně do pokoje a šeptala mi do ucha „všechno nejlepší 
k narozeninám“. Stočila jsem oči ke dveřím, jako kdyby ji 
sem tahle moje myšlenka měla přivést. Ale nestalo se to. 
Byla spousta věcí, které máma před lety dělávala.

Zavrtěla jsem hlavou. Už jsem dneska v duchu vynadala 
bráchovi za to, jak je skleslý. Nehodlala jsem se k němu při-
dávat. A navíc, teď mi už bylo osmnáct. Nepotřebuju žádné 
dětinské tradice. „Všechno nejlepší k narozeninám,“ řekla 
jsem s úsměvem sama sobě.

☺ ☺ ☺

Otevřela jsem oči a  protáhla se. Sobota ráno. Lákala mě 
možnost otočit se a spát ještě hodinu. Zrovna dneska jsem 
měla plné právo lenošit. Jenomže pak se mi v hlavě rozběhl 
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seznam všeho, co musím udělat. Nakoupit na párty, uklidit 
v obýváku, kde večer budeme, a osprchovat se.

Vyšla jsem z pokoje a uslyšela rodiče dřív, než jsem je 
uviděla.

Táta říkal: „Možná bys věděla, kde ji máš, kdyby sis ji 
uklidila rovnou.“

„Craigu, stačilo prostě říct ne. Ne, nevíš, kde ji mám. 
Musíš ze všeho udělat urážku?“

„Jenom jsem poukazoval na to, že jsem tady jediný, kdo 
kdy něco uklízí.“

„Tak jak to, že nevíš, kde je?“ zeptala se máma.
„To myslíš vážně?“
Vešla jsem do kuchyně. „Dobré ráno,“ řekla jsem, i když 

zjevně dobré nebylo. Ale bylo stejné jako většina rán tady, 
takže aspoň nebylo horší než obvykle. A  to bylo dobré... 
svým způsobem.

Moji rodiče se hádali neustále. Začalo to, když táta před 
třemi lety přišel o práci. Doteď novou nenašel. Někde jsem 
slyšela, že finanční problémy jsou nejčastějším důvodem 
k rozvodu. Doufala jsem, že to tak není. Doufala jsem, že 
jakmile si táta najde práci a máma nebude muset pracovat 
přesčas a brát si dvojité směny, aby pokryla naše náklady 
na život, všechno se spraví. A že mezitím jenom potřebuje-
me překonat tohle nepříznivé období.

„Co hledáš, mami? Možná jsem to uklidila já,“ řekla jsem.
„Tak to být nemůže, protože tady jediný, kdo kdy uklí-

zí, je tvůj otec.“
Táta si povzdechl. „Nebuď...“ Ohlédl se mým směrem. „Pro-

tivná. Nebuď protivná. Prostě tu pitomou občanku hledej.“
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„Neviděl někdo z vás nějaký dopis pro mě z univer-
zity?“ zeptala jsem se jich, abych odvedla pozornost ji-
nam.

„Mám pocit, že jsem tu nedávno něco viděl.“ Táta se pro-
hrabal štosem vedle telefonu. „Doufám, že se to nepřipletlo 
mezi letáky na vyhození.“

Měla jsem pocit, že se mi zastavilo srdce.
„Ty jsi Maddie vyhodil rozhodnutí o přijetí na univerzi-

tu?“ zeptala se máma.
„Ne. Samozřejmě že ne.“ Dolistoval na dno štosu. „Tedy 

ne schválně.“
„Přísahám, Craigu, někdy...“
„Někdy co?“ zeptal se.
„A  půjdeme dneska na můj narozeninový oběd?“ vy-

hrkla jsem.
Oba dva v sobě měli aspoň tolik slušnosti, aby se zatvá-

řili provinile. Vrhli se ke mně a sypali ze sebe „všechno nej-
lepší“. Nechala jsem se od každého obejmout.

„Ano, samozřejmě, že půjdeme,“ ujistila mě máma. „Mu-
sím dneska dopoledne na pár hodin do práce a táta má něja-
ké zařizování na poslední chvíli, ale ano, odpoledne jsem si 
vzala volno jen a jen pro tebe.“

Nějaké zařizování na poslední chvíli? Má to být kvůli 
mým narozeninám? Co mají rodiče v rukávu? Něco speciál- 
ního k mým zatím nejdůležitějším narozeninám?

Máma mě pohladila po tváři. „Moje dospělá holčičko.“
Zasmála jsem se. „Já vím, jsem teď úplně vyzrálá.“
„Uvidíme se u oběda.“ Dala mi pusu na tvář a odešla. 

Táta šel brzy po ní.



Šla jsem do spižírny hledat svoje oblíbené cereálie, které 
mi máma kupovala jenom k narozeninám. Cookie Crisp. 
Nedá se jim vlastně říkat cereálie, když je v tom víc cukru 
než čehokoli jiného, ale když je jím jenom jednou do roka, 
nemám s  tím problém. Našla jsem správnou krabici, ale 
když jsem ji zvedla z police, byla moc lehká. Zjistila jsem, 
že je v  podstatě prázdná – na dně misky mi skončily tři 
kousky a trocha prachu.

„Doufám, že se ti z toho cukru včera večer zvedl žaludek, 
Beau,“ zamumlala jsem a krabici vyhodila. Ale i tak jsem si 
do misky nalila trochu mléka, jedla svoje cereálie po kous-
kách a užívala si každé sousto. Už stejně nepotřebuju dětin-
ské narozeninové tradice. Dala jsem si banán a šla do sprchy.

Zbytek dopoledne už probíhal hladce. Zbylo mi tak 
akorát mého oblíbeného kokosového kondicionéru do vla-
sů. V supermarketu jsem našla všechno, co jsem potřebo-
vala na večer, a něco bylo dokonce ve slevě. A obývák byl 
skoro uklizený. Stačilo pět minut vysávat a  setřít prach. 
A navíc, nikdy jsem nebyla žádná mistryně stylu, ale můj 
dnešní outfit mi připadal obzvlášť pěkný – rustikální ha-
lenka, skinny džíny a fialové baleríny. A teď přišla na řadu 
zábavná část dne – oběd a párty s přáteli.
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Kapitola 5
Jízda autem na můj narozeninový oběd proběhla z většiny 
v tichosti. Ale pro naši rodinu bylo někdy lepší spolu ne-
mluvit.

„Tenhle podnik sis vybrala?“ zeptal se Beau, když táta 
parkoval u restaurace Claudia’s. „Vždyť ani nemáš ráda me-
xickou kuchyni.“

„Mám ráda mexickou kuchyni,“ ohradila jsem se. Ob-
zvlášť když to je dostupný podnik, kde rodiče nebudou 
muset utratit moc peněz.

„Fakt?“
Zpražila jsem bráchu pohledem, aby mě přestal otravo-

vat, a všichni jsme vystoupili z auta.
Když jsme se usadili, přišla servírka, holka z naší školy, 

kterou jsem moc dobře neznala. Jmenovala se Lupita a byla 
taky ve čtvrťáku. „Ahoj,“ pozdravila mě s přátelským úsmě-
vem. „Maddie, že jo?“

„Ano. Ahoj.“ Znala mě jménem. V tu chvíli jsem pocíti-
la zvláštní nutkání pozvat ji na svou párty. Neudělala jsem 
to. Místo toho jsem si objednala flautas. Zamyslela jsem se 
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nad tím, jestli tohle je ten důvod, proč se párty nafukují do 
přílišných rozměrů – tenhle velkorysý pocit pořadatele, že 
by chtěl mít na své párty každého, koho aspoň vzdáleně zná.

„Maddie má dneska narozeniny,“ řekla jí máma.
„Aha. Všechno nejlepší!“
„Děkuju. Nechci, aby mi tu někdo zpíval nebo tak něco,“ 

řekla jsem, protože jsem nevěděla, jestli tu něco takového 
nedělají. Ale připadalo mi, že to dělají všude.

Lupita mrkla na mámu. „Dobře, nebudeme.“
Super. Takže mi zazpívá celý personál restaurace.
Jídlo jsme dostali rychle. Můj talíř skoro přetékal rýží, 

fazolemi a  smaženými dobrotami. Věděla jsem, že mám 
ráda mexické jídlo. Jenom jsme si ho moc často nedávali. 
Sáhla jsem po vidličce a pustila se do něj.

V půlce jídla se na mě máma usmála. „Tohle ti dneska 
úplně nesedí do tématu.“

„Do tématu?“
„Cukr. Začala jsi den s Cookie Crisps a skončíš ho u sto-

lu plného sladkostí.“
„To je pravda,“ uznala jsem.
„Aha,“ vyhrkl brácha. „Ty Cookie Crisps byly tvoje? 

Promiň.“
„Ty jsi jí je snědl?“ zeptala se máma.
„Zapomněl jsem na tu tradici.“
„Zapomněl jsi na tu tradici?“ utrhla se na něj. „Máš ji 

po devatenáct let svého života a prostě jsi ji zapomněl? Pa-
ráda.“

„Promiň, že si nepamatuju každou pitomost, kterou jsme 
kdy dělali.“
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„Pitomost?“ Máma povytáhla obočí.
„Víš, co tím chci říct. Jenom se pokouším ségře omluvit 

za to, že jsem jí snědl její cereálie.“
„Lori, uvolni se,“ řekl táta. Špatný výběr slov. To bylo 

jasné i mně.
„Uvolni se? Uvolni se? Je ‚uvolněný‘ ten přístup, se kte-

rým vyhazuješ důležité dopisy?“
„Vážně?“ zeptal se táta.
„Ano, vážně. To není zrovna přístup, který bych si chtě-

la osvojovat.“
„Mami, nic se neděje,“ řekla jsem jí.
„Vidíš, i tvojí dceři je to jedno,“ prohlásil táta a ukázal na 

mě svou tortillou. „Možná bys ze mě nemusela dělat zlou 
příšeru, kdykoli se stane nějaká maličkost, Lori.“

„Naše definice maličkosti se dost rozcházejí. A možná 
by ses neměl vždycky ve všem stavět na opačnou stranu než 
já. Trocha podpory by občas neuškodila,“ odfrkla si máma.

„Nevšiml jsem si, že se stavíme na nějaké strany,“ opá-
čil táta.

„Víš, o čem mluvím. Záměrně mi protiřečíš.“
Ohlédla jsem se doleva, kde u  vedlejšího stolu seděla 

skupinka lidí trochu blízko na to, aby tahle hádka zůstala 
soukromá. A podle toho, jak se na nás dívali, mi bylo jasné, 
že už soukromá není.

„Pššt,“ řekla jsem jim. „Nehádejte se.“
Táta mě neposlouchal. Díval se na mámu tím svým tvr-

dým pohledem, který míval dost často. „Nedělám to záměr-
ně,“ řekl jí a vůbec přitom neztišil hlas. „Nemusím s tebou 
vždycky souhlasit.“
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„To mi dokazuješ dostatečně.“ Máma položila skleničku 
moc prudce a na ruku jí vystříkla limonáda.

„Mohla bys toho tady nechat, Lori? Když má Maddie 
narozeniny,“ řekl táta.

„Já? Takže teď za to všechno můžu já? Ty s tím nemáš 
nic společného?“

Odložila jsem vidličku.
„Tohle všechno kvůli krabici Cookie Crisps?“ vložil se 

do toho brácha.
„Přestaňte. Prosím, přestaňte,“ požádala jsem je.
A v tom okamžiku se k našemu stolu postavil snad celý 

personál restaurace a dal se do zpěvu „Hodně štěstí, zdraví“.
Snažila jsem se nezrudnout ještě víc, když přede mě po-

stavili na stůl churros a kopeček vanilkové zmrzliny. Zdvo-
řile jsem se usmívala, dokud nezmizeli. Vzala jsem lžičku 
a ochutnala zmrzlinu. Byla posypaná skořicí a z té sladkos-
ti mě rozbolely tváře.

Za tu dobu, kterou zabralo skupince cizích lidí zazpí-
vat „Hodně štěstí, zdraví“, se rodiče uklidnili. Máma pře-
de mě na stůl postavila balíček. Byla to krabička tak ako-
rát velká na telefon. Naznačovala jsem už rok, že potřebuju 
nový. Zmocnilo se mě očekávání. Odstrčila jsem zmrzlinu 
stranou a rychle roztrhla papír. Zvedla jsem víko krabičky 
a podívala se na její obsah.

„Všechno nejlepší, zlatíčko,“ řekla máma a stiskla mi ruku.
Byl to pár žlutých ponožek. S lenochody.
„Nedávno jsem je viděla a vzpomněla si na tebe. Posla-

la jsem pro ně tátu dneska ráno,“ řekla mi máma a tleskla. 
„Protože lenochody máš nejradši, viď?“



„Hmm...“ Snažili se. Se svým omezeným rozpočtem se 
snažili a já to věděla. A tak jsem se nezmiňovala o tom, že 
naše zoo ani žádného lenochoda nemá a usmála jsem se. 
„Děkuju. Jsou super!“

Táta podal Lupitě kartu a podíval se na mě. „Vím, že to 
není moc. A příští rok, až budu zase pracovat...“

Stiskla jsem mu ruku. Nebylo jisté, že táta bude za rok 
mít práci, ale to jsem samozřejmě neříkala. „Děkuju vám,“ 
řekla jsem tiše.

„Já jsem ti nic nepořídil, protože dárek pro tebe je moje 
společnost,“ prohlásil brácha a nacpal si do pusy poslední 
sousto rýže.

Hodila jsem mu na hlavu svoje brčko a on se zachechtal.
Lupita se sehnula k tátovi. Mluvila potichu, ale slyšela 

jsem, co mu říká: „Ehm, pane, vaše karta byla zamítnuta.“
Znovu jsem cítila horko na tvářích. Doufala jsem, že 

Lupita se o  takové novinky nepodělí ve škole. Celá naše 
návštěva tady se obracela v katastrofu. Vytáhla jsem svoji 
kartu. „Myslím, že teď mám na účtu aspoň pětapadesát do-
larů,“ zašeptala jsem tátovi a podala mu ji.

„Vrátím ti to po výplatě,“ řekla mi máma s pohledem 
upřeným do stolu před sebou.

Přikývla jsem. Byla jsem vděčná, že ceny v  Claudia’s 
byly tak rozumné. Jinak bych asi musela strávit svoje na-
rozeniny umýváním nádobí, abych splatila účet za svůj na-
rozeninový oběd.
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Kapitola 6
Deset minut po sedmé jsem si začala dělat starosti. Blaire 
byla známá svou dochvilností a  Elise normálně napsala, 
když měla zpoždění. Otevřela jsem dveře a rozhlížela se na 
obě strany ulice. Pořád žádná auta. Žádné kamarádky. Rodi-
če se přesunuli k sobě do ložnice, aby nám dopřáli soukro-
mí, a byl odtud slyšet hlasitý zvuk filmu, na který se dívali.

Otevřela jsem si balíček červených pendreků, které jsem 
si koupila, jeden jsem si vytáhla a plácla sebou na pohov-
ku. Ukousla jsem z lékořice oba konce a foukla do ní. Pak 
jsem vytáhla z misky kyselý růžový bonbon a položila ho 
na stůl. Foukala jsem na něj skrz lékořici tak dlouho, až na 
druhém konci stolu spadl na zem. Tohle jsem zopakovala 
se Skittles všech barev, protože to zjevně čerstvě plnoletí 
lidi dělají. Hodila jsem lékořici na stůl. Pendreky mi stejně 
ani nechutnají.

Prohlížela jsem si všechny misky s občerstvením. Větši-
nu těch věcí jsem neměla ráda. Vzala jsem to, co měly v ob-
libě moje kamarádky. Zasténala jsem a svalila se zpátky na 
pohovku. Kde všichni jsou? Zapomněli na mě?
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S telefonem v ruce jsem se dívala na naši skupinovou kon-
verzaci. Fakt musím svoje kamarádky prosit, aby za mnou 
přijely? Neměly by potřebovat upomínky. Poslala jsem jim 
nóbl pozvánku. A bavily jsme se o tom ještě včera!

Když nepřijely, muselo to mít dobrý důvod. Obě muse-
ly kvůli nějaké akutní věci zůstat doma. To muselo být ono.

Počkat. Co když to bylo ono? Spolkla jsem svou hrdost 
a napsala jim.

Jste obě v pořádku? Mám sklidit ze stolu, anebo máte je-
nom zpoždění?

Když jsem za pět minut nedostala žádnou odpověď, po-
vzdechla jsem si. Měla jsem nárok se politovat. Byly to pře-
ce moje narozeniny.

Přecpu se sladkým a  udělám si párty sama pro sebe. 
Znovu jsem se zadívala na stůl. Nebylo tam nic, na co bych 
měla chuť. Ani jsem si nekoupila Reese’s Pieces.

Vstala jsem odhodlaná to napravit.

☺ ☺ ☺

„Á, tady je moje oblíbená pesimistka,“ pozdravila mě Maxi-
ne z Mini-martu.

„Pesimistka?“ zeptala jsem se a snažila si vzpomenout, 
co jsem řekla, že jsem si vysloužila tenhle titul.

Maxine ukázala na ceduli s loterií Powerball vedle po-
kladny, kde teď stálo padesát milionů. „Nepamatujete si to? 
Že máte větší pravděpodobnost, že do vás uhodí blesk?“

„Jo, jasně. Myslím, že máte na mysli ‚realistka‘, ale to je 
jedno.“
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„Takže tu asi pořád nejste kvůli tiketu do Powerballu.“
Ukázala jsem jí svůj maxipytlík Reese’s Pieces. „Jenom 

tohle.“
„Jasně. Stejně vám ještě není osmnáct.“
„Ve skutečnosti mi teď už osmnáct je. A máte pravdu, 

dejte mi tiket do Powerballu.“
„Cože? Fakt?“
„Ano. Proč ne? Štěstí je dneska na mojí straně.“ Sko-

ro jsem se rozchechtala, když jsem to vyslovila, protože to 
mělo k pravdě tak hrozně daleko.

„To se mi líbí.“
„Kolik stojí?“ zeptala jsem se, když mi došlo, že možná 

nebudu mít dost peněz.
„Jeden tiket je za dva dolary. Kolik jich budete chtít?“
Na účtu jsem měla jenom něco málo přes dva dolary. 

Moje zdroje vyčerpal nákup na párty a ten narozeninový 
oběd. Hodila jsem pytlík Reese’s Pieces zpátky ke sladkos-
tem. „Jenom jeden, prosím.“

Maxine mi tiket namarkovala a dala mi kousek papí-
ru s nějakými čísly. Zadívala jsem se na ně. Co mě to po-
padlo? Teď jsem neměla nic sladkého a byla jsem úplně  
švorc.

„Losuje se to dneska večer,“ zavolala za mnou proda-
vačka, když jsem šla ke dveřím.

Zamávala jsem jí, ale neotočila jsem se. Co jsem s tím 
tiketem vlastně měla dělat? Je potřeba ho dát do nějakého 
slosování? Někde ho zaregistrovat? Strčila jsem si ho do 
kapsy. „Všechno nejlepší, Maddie,“ zamumlala jsem. „Do-
stala jsi kus papíru za dva dolary.“
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S prázdnýma rukama jsem si na chvíli sedla na nárazník 
auta a zadívala se do temného nebe. Z města byly hvězdy 
vidět špatně, ale dneska nebyl na obloze měsíc, a tak jsem 
ty jasnější viděla.

Na parkovišti zastavilo auto a  zablikalo na mě. Stála 
jsem mu v cestě? Zvedla jsem ruce a obešla svoje auto. To 
druhé auto zastavilo, a když jsem chtěla otevřít dveře a od-
jet, došlo mi, kdo ho řídí. Vyskočil se širokým úsměvem 
na tváři.

„Maddie!“
„Sethe! Ty existuješ i mimo zoo!“
Usmál se. „Sotva.“
Bylo to legrační, vidět ho v něčem jiném než v tom šedi-

vém pracovním tričku. Měl na sobě modré džíny založené 
u kotníků a červenou mikinu s kapucí. Jako normální kluk, 
ne jenom prvek mého světa zoo. Ve tmavých očích se mu 
odrážela světla z parkoviště.

„Co tady děláš?“ zeptala jsem se ho.
„Pořizuju si hodně kofeinu, protože mě čeká celonoční 

maraton Pána prstenů s bráchou.“
„Aha. Takže už máš po trestu a můžeš ven?“
„Ne. To nemám.“ Poplácal se po kapsách, jako by mi chtěl 

ukázat, že nemá telefon. „Proto taky budu koukat s bráchou 
na filmy.“

Usmála jsem se.
„Hele,“ řekl Seth. „Myslel jsem, že máš dneska naroze-

ninovou párty. Počkat... Ty máš dneska narozeniny! Všech-
no nejlepší!“ Objal mě a  já se rozesmála. Seth mě pustil 
a čekal na odpověď.
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Ukázala jsem si palcem přes rameno, jako kdyby to vy-
světlovalo, kde všichni jsou. „Jo, měla jsem, mám. Skvělou, 
zábavnou narozeninovou párty.“

Seth svraštil čelo a zadíval se za mě. „A koná se někde 
tam? Třeba v té temné uličce?“

„Ehm. U mě doma. Odjela jsem pro...“ Odmlčela jsem 
se, protože jsem měla prázdné ruce. „Chtěla jsem si koupit 
něco sladkého, ale nevzala jsem si dost peněz.“

Seth přikývl. „Koupím ti to já. K narozeninám.“
„Ne, to ne…“
„Ano. Už je pozdě.“ Vyrazil k obchodu pozadu. „Měla 

bys mi říct, co máš nejradši, protože jinak ti přinesu něco, 
co mám rád já.“

„Reese’s Pieces!“ zavolala jsem na něj.
„Aha, jako E. T.“
„Cože?“
„Hned jsem zpátky.“ Otevřel dveře a vešel dovnitř.
E. T. Přemýšlela jsem, co tím asi chtěl říct. Byla to ně-

jaká zkratka? Jestli ano, nic smysluplného mě nenapadalo.
Uvnitř svítilo silné světlo, a tak jsem zvenku pozorova-

la, jak si Seth natáčí do obrovského kelímku kolu. Pak se 
vydal do uličky se sladkostmi a  doba, kterou strávil hle-
dáním Reese’s Pieces, mi prozradila, že je běžně nekupuje. 
Pak stál u pokladny a mluvil s tou protivnou paní. Ale ne-
vypadalo to, že jemu by říkala něco protivného. Smála se 
a on taky. Se Sethem se smál každý, takže mě to ani nepře-
kvapovalo. A pak vyšel ven a zamířil ke mně.

Podal mi pytlík Reese’s Pieces. „Všechno nejlepší k na-
rozeninám, Maddie.“
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Z nějakého důvodu mi tohle gesto vehnalo slzy do očí. 
Zadržela jsem je, protože by bylo hrozně trapné se tady roz-
brečet nad pytlíkem sladkostí. „Děkuju,“ zašeptala jsem.

Nahnul hlavu do strany. „Jsi v pohodě?“
Přikývla jsem, i když ve skutečnosti jsem chtěla říct ne, 

zůstaň se mnou, nenechávej mě samotnou. V asfaltu mezi 
námi se táhla dlouhá prasklina jako dělicí čára a  já jsem 
měla nutkání ji přeskočit, dostat se na jeho stranu. Ale mís-
to toho jsem po ní jen přejela svou fialovou balerínou.

„Co znamená E. T.?“ zeptala jsem se nakonec.
„Neříkej mi, že jsi ten film neviděla.“
„Aha. Jo. E. T. Ten film. O tom malém mimozemšťano-

vi, že jo?“
„Jo.“
„Ne, ten jsem neviděla.“
Seth ukázal na můj pytlík. „Jestli je tohle tvoje oblíbená 

sladkost, tak bys to měla rychle napravit.“
Rozesmála jsem se. „Jsou v tom filmu?“
„Ano. Ten malý mimozemšťan je jí.“
„Chytrý kluk.“
Seth se posadil na můj nárazník a napil se coly. Nohy 

měl natažené před sebou a ramena trochu nahrbená. Po-
plácal místo vedle sebe.

„Nevím, jestli nás ten nárazník unese oba.“
Seth si poplácal své ploché břicho. „Co tím chceš říct?“
„Ne, ty...“
„Dělám si legraci, Maddie.“
„Já vím,“ odpověděla jsem, ale stejně se mi rozpálily 

tváře.
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Seth se usmál a vstal. „Podrž mi na chvilku tohle.“ Po-
dal mi svůj obrovský kelímek a došel na stranu řidiče. Za-
čal mi něco kreslit na zaprášené sklo.

„Co to děláš?“ zeptala jsem se ho.
Psal prstem na okénko. „Maddie je přezdívka?“ zeptal 

se mě.
„Ano, zkrácenina z Madeleine, psáno a vyslovováno po 

francouzsku.“
„Nemám tušení, jak Francouzi píšou a vyslovujou.“
„Píše se to na konci L – E – I – N – E, ale vyslovuje LYN, 

ne LAJN.“
„Aha. Chápu, je to hodně francouzské.“
Zasmála jsem se. „Proč to chceš vědět?“
„Jenom tak.“ Dál tam kreslil nebo psal nebo co to vlast-

ně s mým sklem dělal. Neviděla jsem to, protože byla tma 
a on mi navíc stál ve výhledu. „Proč se to píše a vyslovuje 
francouzsky?“ zeptal se.

„Můj táta hodně cestoval, než se oženil.“ To byl další 
důvod, proč byl se svým životem nespokojený. Nikdy to 
naplno neřekl, ale když mluvil o  svých cestách, vždycky 
v tom zazníval stesk.

Seth zůstal u okénka ještě několik minut.
„Když ti to bude tak trvat, budu ti muset vypít tu colu,“ 

pohrozila jsem mu.
Ohlédl se na mě přes rameno. „Fakt? Moc na to teda ne-

vypadáš.“
„Co tím myslíš?“
„Určitě máš v hlavě nějakou statistiku o mononukleóze 

na středních školách.“
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Zasmála jsem se. Měl vlastně trochu pravdu. Obávala 
jsem se bakterií, protože jsem věděla, jak snadno se šíří. 
Ale jen abych mu dokázala opak, ubránila jsem se nutká-
ní utřít brčko rukávem a napila se, aby si Seth nemyslel, že 
jsem upjatá. Byl to Dr Pepper.

Usmál se a  lehce sklonil hlavu, aby uznal svůj omyl, 
a pak se otočil ke mně, ale pořád mi neustoupil z cesty, tak-
že jsem neviděla, co provedl mému okénku. „No, měl bych 
tě nechat odjet zpátky za přáteli.“

„Jasně. Za přáteli.“ Vrátila jsem mu colu.
„Co ti přinesli?“
„Cože?“
„K narozeninám. Co jsi dneska dostala k narozeninám? 

Kromě mého oslnivého daru, samozřejmě.“ Ukázal prstem 
na balíček Reese’s Pieces, který jsem pořád držela v náruči, 
jako by to byla ta nejcennější věc na světě.

„Aha, hm... zatím nevím, protože jsme se ještě k předá-
vání dárků nedostali.“ To byla pravda – zatím jsme se ne-
dostali vůbec nikam. „Ale předtím jsem dostala pár leno-
chodích ponožek.“

Seth se zamračil. „Lenochodích ponožek? To jsou po-
nožky ušité z... lenochodí kůže?“

Zasmála jsem se. „Ne. Jsou to normální ponožky a mají 
na sobě obrázky lenochodů.“

„Ale lenochody ani nemáme v zoo.“
„Já vím,“ odpověděla jsem.
„A ty máš přece ráda mravenečníky.“
„Já vím!“
„Měl to být ironický dárek?“
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Pokrčila jsem rameny. „Řekněme, že ano.“
Polovičatě se na mě usmál. „Tak jo. Uvidíme se jindy, 

Maddie ze zoo.“
Zachechtala jsem se. „Oslovil jsi mě Maddie ze zoo?“
Kousl se do rtu. „Promiň, někdy tak o  tobě mluvím 

a teď mi to ujelo.“
Mluvil o mně s jinými lidmi? „Jo, já taky. O tobě.“
„Fakt?“ zeptal se. „Říkáš mi Maddie ze zoo?“
„Vtipné, Sethe ze zoo.“
Usmál se. „To je legrační, že si tak oba říkáme.“
„Nejspíš je to tím, že se vídáme vždycky jenom tam.“
„Až doteď,“ podotkl Seth. „Hvězdy jsou v příznivém po-

stavení.“
Podívala jsem se na nebe, jako kdyby to mohla být prav-

da, a potom zpátky na něj. „Jo. Až doteď.“
Udělal pár kroků ke svému autu. „Když jsme u té zoo, 

přijdeš zítra na schůzi?“ Přikývla jsem a on otevřel dveře 
auta. „Fajn. Uvidíme se tam,“ řekl a nasedl.

Skoro jsem měla nutkání ho požádat, aby zůstal. Moh-
la bych si postěžovat na svoje nepřítomné kamarádky, je-
nomže to by vyznělo hrozně zoufale a nejspíš by pak měl 
pocit, že mě musí zabavit. Ale stejně nemohl nic dělat. Mu-
sel domů. A já jsem ho nemohla uprosit, aby mě vzal s se-
bou na jejich filmový maraton, ani nutit, aby tu se mnou 
stál několik hodin na parkovišti.

„Ahoj,“ řekla jsem mu.
„Ještě jednou všechno nejlepší.“ Vesele mi zamával a po-

tom a odjel.
„Ano, nejlepší,“ zašeptala jsem.



Otočila jsem se k autu a zastavila se před sklem, u které-
ho Seth strávil několik minut.

Všechno nejlepší, Madeleine, co se vyslovuje LYN. (Sna-
žím se rýmovat.)

Uvidíme se v zoo příště, dáme si ledovou tříšť... e. (To sko-
ro funguje.)

Zasmála jsem se. Vtipálek. Nastoupila jsem do auta. 
Možná to nakonec nebyl až tak špatný den.


